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B 27:1
i 27:TMox1 hé Yiselie de zhong zhangldo fenfu bdixing shuo, nimen yao zanshsu wej
jinri suo fenfu de yiqie jieming.
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H1 27:1And Moses with the elders of Israel commanded the people, saying, Keep alll
the commandments which | command you this day.

1 27:1Moses and the elders of Israel commanded the people: "Keep all these
commands that | give you today.

B 27:2

H 27:2Nimen guo Yuedanhé, dao le Yehéhuda ni shén sus cigei nide di, dang tian yqf
oli gi ji kuai da shitou, man shang shi hui,

i 27:2 B RARMTTE LB 27 7CE E VR B PG e VR KU — K, AREE SR JLE KA 3k,
g AR,

H 272 ReRARTE 20 B, 2] 7 HRAHEARE FRIGZE IR A B B8 — K, IRE SR LKA
%k, B EAK.

H 272 ARNTEE 20 BT, BEN B E—ARATHI A IS R TR B 18— R, SRS — KA,
I bR,

H27:2 “FEEE 2 Bn], b N FARMBT AR LRI R, ARELRE ST T, R BRI, I
A ARESAE B, fEARBEZEANARKE S )00 Br & NI L 9 5 3 1 Hh T

i 27:2 SRIRIPA EFRARKI R T, BIBATARERS, S enES. war N, o A
3




H27:2 JRELE . E/RMESAIRE G2 . FH AL KA IRZ PR

272 U T 4 BT, BIERATAE — ARph B G 25 R i, = H SRS JLEORA =L, Ik EARK.

i1 27:2And it shall be on the day when ye shall pass over Jordan unto the land which
the LORD thy God giveth thee, that thou shalt set thee up great stones, and plaister them with
plaister:

H1 27:2When you have crossed the Jordan into the land the LORD your God is giving
you, set up some large stones and coat them with plaster.

B 27:3

i1 27:3Ba zhe lifa de yigie hua xie zai shitou shang. ni guo le h¢, keyi jinru Yehe
huda ni shénsus ci ni lia naiyi mi zhi di, zhéng ra Yehéhua ni liezi zhi shén sus yingx
i nide.
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1 27:3And thou shalt write upon them all the words of this law, when thou art passed

over, that thou mayest go in unto the land which the LORD thy God giveth thee, a land that
floweth with milk and honey; as the LORD God of thy fathers hath promised thee.

H 27:3Write on them all the words of this law when you have crossed over to enter|
the land the LORD your God is giving you, a land flowing with milk and honey, just as the
LORD, the God of your fathers, promised you.




B 27:4

i 27:ANimen guo le Yuedanhg, jiu yao zai yi Bdlu shan shang zhao wo jinri suo fe
nfu de, jiang zhexie shitou Ii qgilai, man shang shi hui.
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i 27:ATherefore it shall be when ye be gone over Jordan, that ye shall set up these
stones, which | command you this day, in mount Ebal, and thou shalt plaister them with
plaister.

1 27:4And when you have crossed the Jordan, set up these stones on Mount Ebal, as
| command you today, and coat them with plaster.

B 27:5

W1 27:5Zal nali yao wéi Yehéhua nide shén zha yi zuo shi tan. zai shitou shang by
ke dong tie qi.
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i1 27:5And there shalt thou build an altar unto the LORD thy God, an altar of stones:
thou shalt not lift up any iron tool upon them.

H1 27:5Build there an altar to the LORD your God, an altar of stones. Do not use any
iron tool upon them.
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1 27:6Yao yong méiysu zuo guo de shitou zhi Yehéhua ni shén de tan, zai tan shaf
ng yao jiang Fanji xian gei Yehéhuda nide shén.
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1 27:6Thou shalt build the altar of the LORD thy God of whole stones: and thou shalt
offer burnt offerings thereon unto the LORD thy God:

11 27:6Build the altar of the LORD your God with fieldstones and offer burnt offerings
on it to the LORD your God.
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H 27:7You yao xian pingan ji, gie zai nali chi, zai Yehéhuda nide shén miangian huanlj
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i1 27:7And thou shalt offer peace offerings, and shalt eat there, and rejoice before the
LORD thy God.

H1 27:7Sacrifice fellowship offerings there, eating them and rejoicing in the presence
of the LORD your God.
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H1 27:8Ni yao jiang zhe lifa de yigie hua ming ming di xie zai shitou shang.
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1 27:8And thou shalt write upon the stones all the words of this law very plainly.

11 27:8And you shall write very clearly all the words of this law on these stones you
have set up.”
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B 27:9Mox1 hé jisi Liwei rén xidoyu Yiselie zhongrén shuo, Yiselie a, yao mo mo ji
ng ting. ni jinri chéngweéi Yehéhua ni shén de baixing le.
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i1 27:9And Moses and the priests the Levites spake unto all Israel, saying, Take heed,

and hearken, O Israel; this day thou art become the people of the LORD thy God.

H1 27:9Then Moses and the priests, who are Levites, said to all Israel, "Be silent, O
Israel, and listen! You have now become the people of the LORD your God.
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H1 27:10Suoyi yao ting cong Yehéhua ni shén de hug, zanxing tade jieming i Ii, ji
shi wo jinri sus fenfu nide.
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H 27:10Thou shalt therefore obey the voice of the LORD thy God, and do his
commandments and his statutes, which | command thee this day.

11 27:100bey the LORD your God and follow his commands and decrees that | give
you today."
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i1 27:11And Moses charged the people the same day, saying,
11 27:110n the same day Moses commanded the people:

B 27:12

i1 27:12Nimen guo le Yuedanhé, Ximian, Liwei, Youda, Yisgjia, Yaese, Bianyamin liu g
¢ zhipai de rén dou yao zhan zai ji |i xin shan shang wéi baixing zhufu.
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i1 27:12These shall stand upon mount Gerizim to bless the people, when ye are come
over Jordan; Simeon, and Levi, and Judah, and Issachar, and Joseph, and Benjamin:

H1 27:12When you have crossed the Jordan, these tribes shall stand on Mount Gerizim
to bless the people: Simeon, Levi, Judah, Issachar, Joseph and Benjamin.

H 27:13

H 27:13Liubian, Jiade¢, Yashe, Xibulan, dan, Nafatali lin ge zhipail de rén dou yao zhan
zal yi Balu shan shang xuan bu zhouzu.
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H1 27:13And these shall stand upon mount Ebal to curse; Reuben, Gad, and Asher, and

Zebulun, Dan, and Naphtali.

H1 27:13And these tribes shall stand on Mount Ebal to pronounce curses: Reuben,

Gad, Asher, Zebulun, Dan and Naphtali.
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i 27:14Liwei rén yao xiang Yiselie zhongrén gao sheng shug,
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H 27:14And the Levites shall speak, and say unto all the men of Israel with a loud

H1 27:14The Levites shall recite to all the people of Israel in a loud voice:
B 27:15

H1 27:15Y6u rén zhizao Yehéhua sus zengwu de suxiang, huo diaoke, huo zhuzao, jiul

shi gong jiang shou sus zuo de, zal anzhong sheli, na rén bi shou zhouzi. bdixing dou yao d

G ying shus, amén.
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i1 27:15Cursed be the man that maketh any graven or molten image, an abomination}
[unto the LORD, the work of the hands of the craftsman, and putteth it in a secret place. And
all the people shall answer and say, Amen.
i1 27:15"Cursed is the man who carves an image or casts an idol--a thing detestable
to the LORD, the work of the craftsman's hands--and sets it up in secret." Then all the people
shall say, "Amen!"
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i 27:16Qingman fumi de, bi shou zhouzt. bdixing dou yao shus, ameén.
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i1 27:16Cursed be he that setteth light by his father or his mother. And all the people
shall say, Amen.

11 27:16"Cursed is the man who dishonors his father or his mother.” Then all the
people shall say, "Amen!"
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H 27:17Nuo yi linshe di jie de, bi shou zhouzt. baixing dou yao shus, ameén.
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H1 27:17Cursed be he that removeth his neighbour's landmark. And all the people
shall say, Amen.
i1 27:17"Cursed is the man who moves his neighbor's boundary stone." Then all the
people shall say, "Amen!"
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H1 27:18Shi xiazi zou cha lu de, b1 shou zhouzu. bdixing dou yao shus, ameén.
2718 T Ml FAERERP . BICH] o ARAZEWR @ TR, ]
H27:18 ¢ fERE TR R, DRZITH. T ARREER: T,
H27:18 [ [#siE NEMRE, ZEZMTH. | [SRZERZ: [F41! ]
H27:18 “feon B NERMERN, LEEZIH, W RAZERZ Y FIA7, BN,
HH27:18 SiiE o ER R, RFILEH. S ANRNMZ: P,
2718 fFE kIR . W3ZiH. AREHMNE. BT,
H27:18" 5| EE T EAE BRI, W2 IHIE ! ANE B CRATL
H1 27:18Cursed be he that maketh the blind to wander out of the way. And all the
people shall say, Amen.
H1 27:18"Cursed is the man who leads the blind astray on the road." Then all the
people shall say, "Amen!"
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H 27:19Xiang jijo de hé guaér guafu qu wang zhéngzhi de, bi shou zhouzt. baixing dj
ou yao shuo, ameén.
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i1 27:19Cursed be he that perverteth the judgment of the stranger, fatherless, and
widow. And all the people shall say, Amen.
i1 27:19"Cursed is the man who withholds justice from the alien, the fatherless or the
widow." Then all the people shall say, "Amen!"
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H1 27:20YU yimu xing yin de, bi shou zhouzi. yinwei xian kai ta fuqgin de y1 jin. bdix
ing dou yao shus, amén.
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1 27:20Cursed be he that lieth with his father's wife; because he uncovereth his|
father's skirt. And all the people shall say, Amen.

11 27:20"Cursed is the man who sleeps with his father's wife, for he dishonors his
father's bed.” Then all the people shall say, "Amen!"

B 27:21

i 27:21Y1 shou yin hé de, bi shou zhouzi. baixing dou yao shus, amén.
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Hi 27:21Cursed be he that lieth with any manner of beast. And all the people shall say,
Amen.

i1 27:21"Cursed is the man who has sexual relations with any animal." Then all the
people shall say, "Amen!"

B 27:22

H27:22Yu yi mu tong fi, huo yi fu tong mi de zi mei xing yin de, bi shou zhouz
i1. baixing dou yao shus, amén.
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H1 27:22Cursed be he that lieth with his sister, the daughter of his father, or the
daughter of his mother. And all the people shall say, Amen.
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1 27:22"Cursed is the man who sleeps with his sister, the daughter of his father or the
daughter of his mother.” Then all the people shall say, "Amen!"

B 27:23

W 27:23Yu yuemi xing yin de, bi shou zhouzu. bdixing dou yao shus, amén.
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Amen.
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i1 27:23Cursed be he that lieth with his mother in law. And all the people shall say,

H1 27:23"Cursed is the man who sleeps with his mother-in-law." Then all the people

shall say, "Amen!"

Amen.
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H1 27:24°Anzhong sharén de, bi shou zhouzu. bdixing dou yao shus, amén.
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i1 27:24Cursed be he that smiteth his neighbour secretly. And all the people shall say,

H1 27:24"Cursed is the man who kills his neighbor secretly.” Then all the people shall

say, "Amen!”

mén.
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i1 27:25Cursed be he that taketh reward to slay an innocent person. And all the

people shall say, Amen.

H1 27:25"Cursed is the man who accepts a bribe to kill an innocent person.” Then all

the people shall say, "Amen!"

ameén.
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H1 27:26Bu jianshou zanxing zhe lifa yanyu de, bi shou zhouzu. baixing dou yao shug,
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i1 27:26Cursed be he that confirmeth not all the words of this law to do them. And all

the people shall say, Amen.

H1 27:26"Cursed is the man who does not uphold the words of this law by carrying

them out." Then all the people shall say, "Amen!"




